
CRNAGORA
MINISTARSTVO FINANSIJA CRNE GORE 
PORESKA UPRAVA
CENTRALNI REGISTAR PRIVREDNIH SUBJEKATA
Broj: 5-0311031 /010 
U Podgorici, dana 01.04.2016.godine

Ik

Poreska uprava - Centraini registar privrednih subjekata u Podgorici, na osnovu clana 83 i 86 
Zakona o privrednim drustvima ("SI.list RCG", br.6/d2 i "SI.list", br.17/07 ... 40/11), rjesavajuci 
po prijavi za registraciju promjene drustva sa ogranicenom odgovornoscu "UNIVERZAL 
MONTE’'D.O.O. ZA PROIZVODNJU, TRGOVINU I USLUGE HERCEG - NOVI, broj 235711 podnijetoj 
dana 01.04.2016 u 11:00:28, preko

ime i prezime: MILENA RONCEVIC 
JMBG ili br.pasosa: 1701981237007 
Adresa: PODGORICA

donosi

RJESENJE

Registruje se promjena podataka za privredni subjekat "UNIVERZAL MONTE"D.O.O. ZA 
PROIZVODNJU, TRGOVINU I USLUGE HERCEG - NOVI - registarski broj 5 - 0311031, PIB 
02619032 , ito:

Statut:
Erisa se:
Registruje se - upisuje se: statut od 31.03.2016
Osnivac:

Statut od 03.11.2008

"BELAGON LIMITED" - NIKOZIJA - KIPAR 
MB/JMBG/BR.PASO§A: 216598 

Registruje se - upisuje se: LINDBERG INVEST & FINANCE CORP.
MB/JMBG/BR. PASOSA: 1509380
Adresa: TRIDENT CHAMBERS, ROAD TOWN P.O. BOX 146, TORTOLA 
BRITANSKA DJEVICANSKA OSTRVA 
Udio: 100%

Brise se:

1/2

dragan.damjanovic
Text Box

dragan.damjanovic
Text Box



Obrazlozenje

Podnosilac ]e dana 01.04.2016 u 11:00:28 podnto prijavu za registraciju promjene drustva sa 
ogranicenom odgovornoscu UNIVERZAL MONTE. Rjesavajud po predmetnoj prijavi, obzirom da 
su ispunjeni Zakonom propisani usiovi, odiuceno je kao u dispozitivu rjesenja.

Visina naplacene naknade za registraciju propisana je clanom 87 Zakona o privrednim 
drustvima ("Sl.list RCG", br.6/02 i "Sl.list", br.17/07 ... 40/11).

Milo Paunovic

Sam. sayjetpik III M.P.

Marija^ickovic

Pravna pouka:

Protiv ovog rjesenja moie se izjaviti zalba Ministarstvu finansija CG u roku od 15 dana 
od dana prijema rjesenja. 2alba se predaje preko ovog organa i taksira 
administrativnom taksom u iznosu od 8, 00 EUR, shodno Tarifnom broju 5 Taksene 
tarife za administrativne takse. Taksa se upu^uje u korist racuna 832'3161-26- 
Administrativna taksa.
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PORESKA UPRAVA - CRPS
PS-02 - Promjena podataka - Privredni subjekt

PODNOSILAC PRIJAVE
'JQ Punomo^nikaZastupnikaPrijava se podnosi preko:

Driava:JMB:
£

fODGOKlQAOpStina:

Mjesto:

Ime i prezime:

OG^GooTelefon;

Broj:Ulica:
*za strana flziCka lica unijcti broj paso§a i dr?^vu izdavanja

e-mail:

PROMJENA PODATAKA [X]Oznaciti podatak koji se mijenja

Privredni subjekt

Registarski broj: OSD 03 ‘Mati^ni broj: W5diSj
LlMlVq;^ MiOAn'E 1)-0-0. R'MOVlPuni naziv:

1. PROMJENA OSNOVNIH PODATAKA

DOO01) Kl) Al)1.1. Oblik organizovanja
OstfliiNVO Ustnnova Zndrugfl

1.2. Puni naziv:

♦ukolikoje promjen puni naziv izvrgi<^e se i preregistracija u Poreskom registry

1.3. $kra<^cni naziv:

1.4. Podaci o Statutu: Datum donoSenja:

1.5. Podaci o Ugovoru / odiuci 
0 osnivanju:

Datum zaklju^cnja/donoSenja:

2. NOVA ADRESE UPRAVE - SJEDISTA

2.1. OpStina 2.2. Mjesto:

2.4. Broj:2.3. Ulica:

3. NOVA ADRESA ZA PRIJEM SLU^BENE PO§TE

3.1. DrXava

3.2. OpStina 3.3. Mjesto:

3.5. Broj:3.4. Ulica:

4. NOVA ADRESA GLAVNOG MJESTA POSLOVANJA
t.

*ukoiiko je oznadena promjena opStine izvrSide se i preregistracija u Poreskom registru4.1. Promjena opStinc

4.2. OpStina 4.3. Mjesto:

4.4. Ulica: 4.5. Broj:

IZJAVA: Garantujcm za ta^nost unijetih poda^a.
Potpis podnosioca: / llj if^ M.P.
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PORESKAUPRAVA-CRPS
PS-02 - Promjena podataka - Privredni subjekt'■-'I'

5. RJE^ENJE DR2AVN06 ORGANA

5.1. Datum rjcScnja:

5.2. Broj rjeSenja:
*popunjava se samo ukoUko registraciji u CRPS prethodi regislracija kod drugog dr^vnog organa

••••:
6. NOVA prete2na djelatnost

7. NOViOBLIKSVOJINE

dva ili vi§c oblikn svojinc driavna7.adru?.nabez oznakc svojinc privatna

....
8. PROMJENA KONTAKTINFORMACIJA

382 /8.1. Telcfon: +
382 /+
382 /+

+ 382 /8.2. Fax:

8.3. E-mail:

8.4. Adresa internet stranc: WWW.

IZJAVA: Garantujem za tafnost unijetih podaytlT 
Potpis podnosioca: I IM.P.



\ PORESKA UPRAVA - CRPS
PS-02 - Promjena podataka - Privredni subjekt

9. KAPITAL-PROMJENAVRIJEDNOSTI

9.1. Porijeklo kapitala:
mjesovitidomaci stranibez oznake projekla kapitala

Povecanje

Smanjenje

9.2. Promjena osnovnog kapitala:

Osnovni kapital:
Ukupno (nov5ani-t-nenovCani):

Nakon promjenePrije promjene Iznos prom jene
€ €€

noviani - iznos: € €
€

nenovcani - iznos: € €€

10. PROMJENA OSNIVACA

VRSTA PROMJENE

^ Prestanak Registruje se Mijenja se udio

Clan DOOOsnivac Ortak10.1. Status:
Komanditor Komplementar Zadrugar Drugo

*upisati status

*za slrano flzicko lice unijeti broj pasosa 
za strano pravno lice unijeti broj registraeije u matiCnom registru10.2.MB/JMB:

10.3. Naziv /Ime I 
prezime:

10.4.Sjedi§te/ Adresa: 
Drzava

LIMiW)

Mjesto:OpStina Ni/(oaj/v Hl
Broj:Ulica:

^Oo10.5. Udio %

IZJAVA: Garantujem za tacnost unijetih 

Potpis podnosioca: M.P.
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PORESKA UPRAVA - CRPS
PS-02 - Promjena podataka - Privredni subjekt

9. KAPITAL-PROMJENA VRIJEDNOSTI

9.1. Porijeklo kapitala:
mj’esovitistranibez oznake projekla kapitala domaci

Povecanje

Smanjenje

9.2. Promjena osnovnog kapitala:

Osnovni kapital:
Ukupno (novcani+nenovCani):

Nakon promieneIznos prom jenePrije promjene
€€€

€€noviani - iznos:
€

€€nenovCani - iznos: €

10. PROMJENA OSNIVAO^

VRSTA PROMJENE
^ Registruje se Mijenja se udioPrestanak

Clan DOO OrtakOsnivac10.1. Status:
DrugoKomanditor Komplementar Zadrugar

*upisati status

*7.a strano fiziCko lice unijeti broj pasosa 
za strano pravno lice unijeti broj registracije u maticnom regisiru10.2.MB/JMB:

10.3. Naziv / Ime I 
prezime:

10.4. Sjediste / Adresa:
Drzava ?)(IITAN3ICA OW/V

MJesto:OpStina 'TOdTOLPr

woEb^T cwvw&egs, wUlica:
i

^0010.5. Udio %

e^IZJAVA: Garantujem za tacnost unije 
Potpis podnosioca: M.P.

X
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rv
PORESKA UPRAVA - CRPS

PS-02 - Promjena podataka - Privredni subjekt

11. PROMJENA ORGANA UPRAVUANJA

Odbor dircktora

Upravni odbor

SkupStina

Drugo
♦upisati naziv organa upravljanja ako jc drugaCiji

12. PROMJENA DIREKTORA l/IU ORGANA UPRAVUANJA

VRSTA PROMJENE

iVliJenja sc obim ovlaSdcnjaImenujc scPrestanak

12.1.Status 
Dircktor Clan organa 

upravljanja

Drugo

Clan upravnog 
odbora

Clan odbora 
direktora

Predsjcdnik organa 
upravljanja

OvIaSdeni zastupnik RevizorSekretar
druStva

* upisati status

•za strano fiziCko lice unijcii broj pasoSa
12.2. .JMB:

12.3. Ime i prezime:

12.4. Adresa:
Dr^tava

Mjesto:OpStina

Broj:Ulica:

12.5.0vlaSdenja u prontetu 
__ neogranidena ogranidena

*unijcti opis ogranidenja

12.6. OvIaSdcn da djeluje 
Pojedinadno Kolektivno

Upisati sa kim ako jc koicktivno:
I Clanovima organa upravljanja

__ Sekrelarom druSiva

Dircktorom druStva

•upisaii ako jc drugaCije od ponudenog
Saglasnost sa Imenovanjemj^

Potpis:

IZJAVA: Garantujem za tadnost unijetih pt53aT^ka.
Potpis podnosioca: ( Ja j M.P.



PORESKA UPRAVA - CRPS
PS-02 - Promjena podataka - Privrednl subjekt

13. OSTALE REGISTRAClJE

Osim postoje^e registracije u CRPS-u izvrSitl i rcgistracije u: 

13.1.Carinski rcgistar

IZJAVA: Garantujcm za ta^nost unijetihypodjataka.
Potpis podnosioca: / m f M.P.
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IZVOD IZ CENTRALNOG REGISTRA PRIVREDNIH 

SUBJEKATA PORESKE UPRAVE

Registarski broj 5 - 0311031 / 009 
PIB: 02619032

Datum registracije: 27.07.2006. 
Datum promjene podataka: 27.07.2010.

"UNIVERZAL MONTE"D.O.O. ZA PROIZVODNJU, TRGOVINU I USLUGE HERCEG -
NOVI

Broj vazece registracije: /009

Skraceni naziv:
Telefon: 
eMail:
Datum zakijucivanja ugovora:
Datum donosenja Statuta:
Adresa glavnog mjesta poslovanja:
Adresa za prijem sluzbene poste: UL SITNICA BB. HERCEG NOVI 
Adresa sjedista:
Pretezna djelatnost:
Obavijanje spoljno-trgovinskog poslovanja: NlJE UNE^ENO 
Oblik svojine:
Porijeklo kapitala:

Upisani kapital: 0,00Euro (Novcani Euro, nenovcani Euro )

UNIVERZAL MONTE

24.07.2006.
24.07.2006. Datum promjene Statuta: 03.11.2008.

UL. SfTNICA BB. HERCEG NOVI
4120 Izgradnja stambenih i nestambenih zgrada

( 1/1U^co'/t^ 

----------------- ------------------

; 1/1
OSNIVACI:^ 

"BELAGON Lll
Uloga:
Udio: y

D" - NIKOZIJA - KIPAR 216598
Osn\ac

% Adresa: THEMISTOKLI DERVI 3 , JULIA HOUSE P.C. 1066
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LICA U DRUSTVU:
DORDE VLAOVIC 1204983230030

Adresa: NARODNIH HEROJA 20-IGALO HERCEG NOVI 
Uloga: Oviasceni zastupnik
Oviascenja u prometu: ( )
Oviascen da djeluje: POJEDINACNO( )

DORDE VLAOVIC 1204983230030

Adresa: NARODNIH HEROJA 20-IGALO HERCEG NOVI 
Uloga: Izvrsni direktor
Oviascenja u prometu: ( )

Oviascen da djeluje: Nepoznata odgovornost ( )

Izdato: 01.04.2016 godine u ll:03h NacelnikMP

Milo Paunovic
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's

CRNA GORA
MINISTARSTVO FINANSIJA CRNE GORE

PORESKA UPRAVA
CENTRALNI REGISTAR PRIVREDNIH SUBJEKATA /

Broj predmeta: 235711

POTVRDA O PREDATIM DOKUMENTIMA

Potvrduje se da je MILENA RONCEVIC dostavio-la dokument za Promjena drustva sa 
ogranicenom odgovornoscu - 000 - UNIVERZAL MONTE - DRUSTVO SA OGRANICeNOM 
ODGOVORNOSCU iz HERCEG NOVI, registarski broj:50311031 sa sljedecim prilozima;

Zahtievza promienom podataka
Ueovor o promieni Osnivaca
Resenie Agenciie za privredne reeistre za osnivaca
Dokaz 0 uplacenoi naknadi za obiavlilvanie podataka u "Sluzbenom listu Crne Gore"
Dokaz 0 uolacenoi naknadi za upis u CRPS
Punomocie
Obrazac
Statut drustva

Datum prijema dokumentaclje: - 1.4.2016. god.

Dokument primio/laPodgorica, dana: 1.4.2016. god.

Magdalena Perunicic, Samostalna referentkinja

M.P.



UGOVOROPRENOSUUDELAAGREEMENT ON THE TRANSFER OF SHARE

In u

UNIVERZAL MONTE D.0.0, a limited liability UNIVERZAL MONTE D.0.0, drustvu sa 
company with registered seat at SJtnica bb, 85340 ogranicenom odgovornoscu sa registrovanim 
Herceg Novi, Montenegro, registered with Central sedistem u Sitnica bb, 85340 Herceg Novi, Crna 
Register of Commercial Entitles, under registration Cora, registrovanim kod Centralnog registra 
number 50311031 and corporate identification privrednih subjekata Crne Gore, pod registarskim 
number/tax identification number 02619032 (the brojem 50311031 i maticnim brojem/PIB-om 
“Company”): 02619032 (“Kompanija");

Potpisan izmeduSigned between

BELAGON LIMITED, a company organized under BELAGON LIMITED, drustva osnovanog po 
the laws of Cyprus, with registered seat at pravu Kipfa, sa registrovanim sedistem u Kyriakou 
Kyriakou Matsi 11, 1082 Nicosia, Cyprus, Matsi 11.1082 Nikozija, Kipar, registarski broj HE 
registration number HE 216598 (the “Transferor"); 216598 (“Prenosilac");

And

LINDBERG INVEST & FINANCE CORP., a LINDBERG INVEST & FINANCE CORP, drustva 
company organized under the laws of British osnovanog po pravu Britanskih devicanskih 
Virgin Islands, with registered seat at Trident ostrva, sa registrovanim sedistem u Trident 
Chambers, P.O. Box 146, Road Town, Tortola. Chambers, postanski fah 146, Road Town, 
British Virgin Islands, under registration number Tortola, Britanska devicanska ostrva, pod 
1509380 (“the Transferee"); registarskim brojem 1509380 („Sticalac"):

(The Transferor and the Transferee referred to (Prenosilac i Sticalac nadalje zajedno “Ugovorne 
jointly as the “Parties” and individually as a strane",apojedinacno“Ugovornastrana")
"Party")

ClaniArticle 1

The Transferor transfers its 100% share in the Prenosilac prenosi na Sticaoca 100% udela u 
Company to the Transferee (the „Share“) and the Kompaniji (“Udeo") a Sticalac Udeo stice u skladu 
Transferee acquires the Share, upon the terms sa odredbama ovog ugovora, bez zaloga, 
and conditions of this Agreement and free and potrazivanja ill drugih tereta i ogranicenja.

1
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of any liens, claims, charges, security 
I^Fi^rests or other encumbrances or limitations.

# Is
Clan 2Articie 2

M The Transferor warrants that the Company is a Prenosilac garantuje da je Kompanija drustvo sa 
limited liability company duly organised, validly ogranicenom odgovornoscu punovazno osnovano 
existing and in good standing under the laws of i postojece prema zakonima Crne Gore, 
Montenegro and registered in the Central Register registrovano u Centralnom registru privrednih 
of Commercial Entities (the ..Register'*) under subjekata Crne Gore (“Registar") pod brojem 
number 50311031, and corporate identification 50311031, sa maticnim brojem/PIB-om 02619032, 
number/tax identification number 02619032. da nije u stecaju ili likvidaciji.

Clan 3Article 3

The Transferor warrants that it owns 100% share Prenosilac garantuje da je vlasnik 100% udela u 
in the Company. The Transferor warrants that the Kompaniji. Prenosilac garantuje da je Sticaocu 
foundational and constitutional Company acts predao u fotokopiji osnivacke i konstitutivne akte 
have been furnished in copy by the Transferor to Kompanije i da su isti u celosti na snazi. Nakon 
the Transferee and that they are currently valid poslednjeg unosa iskazanog na izvodu za 
and in full force and effect. Since the last entry Kompaniju iz Registra nije bilo kasnijih unosa i 
dates shown on the Company extract from the nema neresenih registracionih zahteva.
Register, no entries have been made and there 
are no pending registration requests.

Clan 4Article 4

The Transferor warrants that there are no facts, Prenosilac garantuje da nema okolnosti koje su 
which have to be entered into the Register but morale biti unete u Registar, a nisu. Narocito, 
have not yet been entered. In particular, no nema donetih odiuka skupstine Kompanije koje 
shareholder's resolutions have been passed nisu obelodanjene Sticaocu ili unete u Registar. 
which have not been disclosed to the Transferee Nema nepoznatih ugovora u vezi sa osnivanjem ili 
or entered in the Register. There are no unknown vodenjem Kompanije, niti ima obaveza da se 
agreements relating to the organisation zakijuce novi ugovori ili aranzmani, ili da se 
constitution, or governance of the Company, and donesu nove odiuke u vezi sa organizovanjem ili 
there are no obligations to enter into any new vodenjem Kompanije koji bi se primenjivali na 
agreements, resolutions or arrangements relating Sticaoca kao posledica sticanja Udela. 
to the organization, constitution or governance of 
the Company to which the Transferee would be 
subject as a consequence of the acquisition of the 
Share.

Clan 5Article 5

Share transfer under this Agreement includes any Prenos Udela po ovom ugovoru ukijucuje sva 
and all rights and obligations related to the Share, prava i obaveze u vezi sa Udelom.

2
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Clan 6Article 6
. y

Ballon, this Agreement, the Transferor agrees Prenosilac se saglasava da se Sticalac na osnovu 
registration of the Transferee with 100% ovog ugovora registruje kao vlasnik sa 100% 

‘“^capital in the Company at the competent udela u Kompaniji kod nadleznog registra 
■^^iSrnpanies' House Registry and/or Shareholders’ privrednih subjekata odnosno registra udelnicara, 

Registry, as well as at all relevant registries kao i kod svih drugih relevantnih registara 
according to the Montenegrin law, without any predvidenih propisima Cme Gore, bez daljeg 
further consent needed from the Transferor. pristanka i saglasnosti Prenosioca.

Clan?Article 7

The Parties acknowledge that the Company has Ugovorne strane konstatuju da Kompanija od 
as of 2011 been doing business with a loss, as 2011. posluje sa gubitkom, prema stanju 
evidenced from its financial statements. They iskazanom u finansijskim izvestajima. One shodno 
accordingly agree on consideration for transfer of tome ugovaraju naknadu za prenos Udela u 
the Share in the amount of 1 EUR (One Euro), iznosu od 1 Eura (jedan Euro), koji Prenosilac 
which the Transferor confirms with his below svojim potpisom ispod potvrdjuje da je primio u 
signature to have received in cash at the moment gotovini u trenutku potpisivanja ovog ugovora. 
of signing of this Agreement.

Clan 8Article 8

The Parties shall attempt to resolve any disputes Ugovorne strane ce pokusati da sve sporove rese 
that might arise in an amicable way through sporazumno, pregovorima. Bez obzira na to. svaki 
negotiations. Notwithstanding the aforesaid, any spor, nedoumicu ili zahtev iz ili u vezi sa ovim 
dispute, controversy or claim arising out of or in ugovorom, ukijucujudi njegovu vaznost, nevaznost 
relation to this Agreement, including the validity, ili povredu, reSice nadlezni sud u Podgorici, Crna 
invalidity, or breach thereof, shall be finally settled Gora. 2a ovaj ugovor merodavno je pravo Crne 
by a competent court in Podgorica, Montenegro. Gore.
This Agreement shall be governed by 
Montenegrin law.

Clan 9Article 9

The Agreement is concluded in 4 copies - 1 for Ovaj ugovor zakijucen je u 4 primerka - po 1 za 
each Party, 1 to be held by the Company and 1 to svaku stranu, 1 za Kompaniju i 1 za podnosenje 
be submitted to the Register for the purposes of Registru. Ovaj ugovor zakijucen je dvojezicno, na 
registration. This Agreement is concluded engleskom i srpskomjeziku. U slucaju neslaganja, 
bilingually, in English and Serbian language. In merodavan je tekst ugovora na srpskom jeziku. 
case of any inconsistencies, the text of the Dodatno, svaka Ugovorna strana odnosno 
Agreement in Serbian language shall prevail. In Kompanija moze u svako doba obezbediti overeni 
addition, each Party and/or the Company may at prevod ugovora na crnogorski jezik. 
any time secure certified translation of the 
Agreement into Montenegrin language.
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Clan 10Article 10fy
< 5^11

This Agrapent comes into force at the day of its Ovaj ugovor stupa na snagu danom potpisivanja i 
signit]!’^ certification of signatures thereon by a overe potpisa kod javnog beleznika. 
notanrafoblic.

Potpissiip 29, marta 2016.Signed on 29 March 2016

Za BELAGON LIMITEDFdr BELAGON LIMIT!

ragan Stojadinoviif Direct
X..,****.-'

o,Dra6sf] Stojadinovic, direktor

'Za LINDBERG INVEST & FINANCE CORP.For LINDBERG INVEST & FINANCE CORP.

/I \
eA^ /(A /■

Directolcr 1^1 Aco Vidovic, direktorAco Vidovic,

4



'§i-noTBp1)yje ce Aa cy-------------------------------------------------------------------------------------------
AfAH CTOJAAHHOBMTi, po1)eH Aawa 01.08.1975. (npBor 

XM/baAy^BeTCTOceAaMAecerneTe), ca npeOnea/imuTeM y Mecry HOBH BEOrPAfl,
BV/IEBAP 30PAHA -BHR-BM-hA 065, JIVIBE: 0108975793910, BACTYnHHK "BE^^

LIMITED", y n^cyciay jaBHor 6e/ie>KHMKa cBojepynHO nornMcao OBy ncnpaBy. -------------------

flOBMTi, pot)eH Aana 13.07.1949. (xpuHaecTor jy/ia 
XM/baAyAeBeTCTOHeV'PASceTAeBeTe), ca npeOwBa/iMiuTeM y Mecry, JMBE: 1307949172653, y
npucycTBy jasHor 6e/i^HMKa CBojepynHO nornucao osy ncnpaBy.--------------------------------------

HAeHTMTGT MMeHOBaHOi\APArAH CTOJAAMHOBUTi yTBpl}eH je ysMAOM y nacom 6p. 
011879260 M3AaT OA crp^e HV 3A BEOEPAfl Aana 24.11.2014. (ABaAeceTMMeTspxor 
H08eM6pa AsexMAjaAenexpHaecxe) roAUHe Koja BaH<M ao 24.11.2024. (ABaAecexunexBpxor
HOBGM6pa ABexM/baAeABaAecexHfejBpxe) roAHHe.--------------------------------------------------------------
HASHXMxex MMeHOBaHor AI40 BHACWTi yxBpt)eH je ysnAOM y nacoiu 6p. A0744550 M3Aax 
OA cxpane riACOliJ PEEiyB/lMKE M X p,3Ha 18.05.2011. (ocaMHaecxor Maja 
ABexM/baAejeAanaecxe) roAUHe Koja \Ba>KM ao 18.05.2016. {ocaMHaecxor Maja
ABexM/baAemecxHaecxe) roAHHe.-------------- -X;-------------------------------------------------------------------
HaKHaAB 3a OBepy Han/ialieHa Je y M3HOcy oa X.100,00 A^napa (ABexH/baAecxo Annapa) + 
DAB y M3Hocy oa 420,00 A^Hapa (MexMpvicxoABaAe<^x AHHapa), yKynHO Han/ialieHO 2.520,00 
AMHapa (ABexM/baAenexcxoABaAScex Annapa).------- ----------------- ------ ----------------------------------

ryMa1. \V>\

2. AUG

JaBHM 6e/ie>KHMK 
'’h{MKO/ia BojHOBMli 
bWpaA B0>KA0BAU 

YcxamoHKa 128b

n/h‘
3a JaBHor 6fi/ie>KHMKa 
JaBHoOe/iemXHHKH 
npMnpaBHHK \
Ay6paBKa naBi^Mti 6poj 
peiuehba IV-6-712/1 
25.11.2014. roAMHe.

14 od$r>4

Bp. yon: 1647/2016 
y BeorpaAy, 29.03.2016.
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rioTBp^yje cima cy-----------------------------------------------------------------------------------------------------------
1. flPArMj CTOJAflUHOBUTi, poTjen flana 01.08.1975. (npaor aerycTa
xM/baAyAp^ytroceAaMAeceTneTe), ca npeOnBa/inLureM y Mecry HOBM BEOfPAfl, BEOPPAfl, 
BV/IEB^^OPAHA -BUH-BUTiA 065, JMBf: 0108975793910, 3ACTynHHK "BELAGON 

LIMITED", y npucycTsy jaBHor 6e/ie>KHMKa CBojepyHHO noxnucao osy ncnpasy. -------------------
2. AI40 BMflOBMTi, poT)eH AaHa 13.07.1949. {rpHHaecror jy/ia 
XM/baAyAeBexcTOHeTpAeceTAeBeTe), ca npeBuBa/iniuxeM y Mecxy, JMBf: 1307949172653, 
ZASTUPNIK " LINDBERG INVEST ^ FINANCE CORP.", y npucycxBy jasHor 6G/ie>KHMKa
CBojepyHHo noxnucao OBy ncnpasy.----------------------------------------------------------------------------------
MAeHXMxex nMeHoeaHor flPAFAH CTOJAflMHOBMT* yxBpl^eH je yanAOM y nacom 6p. 
011879260 mbast oa cxpane FIV 3A BEOFPAfl p,aHa 24.11.2014. (ABaAecexuMexBpxor 
HOBGMOpa ABexM/baAGHexpHaecxe) roAUHe Koja eawn p,o 24.11.2024. (ABaAecexMHexspxor
HOBeMOpa AsexM/baAeABaAecexHexBpxe) roAUHS.--------------------------------------------------------------
HAeHXMxei MMeHOBaHor AL|0 BMflOBMTt yTBpT)eH je yBMAOM y nacoiu 6p. A0744550 mbabx 
OA cxpane riACOlll PEFIYB/IMKE B M X A^na 18.05.2011. (ocaiviHaecxor Maja 
ABexM/baAejeABHaecxe) roAMHe Koja Ba>KM ao 18.05.2016. (ocaMHaecxor Maja
ABexM/baAeiuecxHaecxe) roAHHe.--------------------------------------------------------------------------------------
HaKHaAB aa OBepy Han/ia1ieHa je y viSHOcy oa 4.200,00 A^^^apa (Hexpuxu/baAeABecxa 
AMHapa) + FlflB y usHOcy oa 840,00 AHHapa (ocaMCXonexpAecex AMHapa), yKynno Han/ialieHO 
5.040,00 AHHapa (nexxM/baAenexpAecex Anwapa).--------------------------------------------------------------

JasHM 6e;ie>KHMK 
HnKo/ia BojHOBufi 
BEOFPAA BO>HAOBAI4 
ycxaHMHKa 128b

3a jasHor 6e/ie>KHMKa 
jaBH06e/ie>KHMHKM 
npunpaBHMK 
/i^yOpaBKa Ds 
peiueKja>^
25.11.2m'^7o

[h 6poj
od

I

f.Bp. yon: 1647/2016 
y BeorpaAy, 29.03.2016.
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U skladu sa Zakonom o privrednim drustvima (Shzbeni list Republike Crne Gore“, br. 6/02 i „Sluzbeni list 
Crne Gore“ br. 17/07, 80/08, 40/10, 73/10, 36/11 i 40/11 - „Zakon“), privredno drustvo LINDBERG 
INVEST & FINANCE CORP, koje je osnivac (,,Osnivac“) privrednog drustva Univerzal Monte d.o.o. 
(„Drustvo“), dana 31. marta 2016. godine, donosi sljedeci:

IZMIJENJENI STATUT DRUSTVA UNIVERZAL MONTE D.O.O.

1 OPSTE ODREDBE

Clan 1

Statutom Drustva ureduju se odnosi u radu i poslovanju, a narocito:

naziv Drustva:

sjediste Drustva i adresa na koju se salju zvanicni dopisi;

djelatnosti Drustva;

ukupan iznos osnovnog kapitala, vrsta i visina uloga svakog clana i nacin promjene iznosa kapitala;

dioba dobiti i snosenje rizika;

organe Drustva, njihova prava i obaveze, razrjesenje i raspodjelu ovlascenja izmedu organa;

zastupanje Drustva;

prestanak Drustva;

postupak izmjene Statuta; i

druga pitanja od znacaja za rad Drustvo.

Clan 2.

Drustvo je osnovano odlukom o osnivanju od dana 24. jula 2006. godine.

Drustvo moze imati najvise 30 clanova.

Osnivac Drustva je:



LINDBERG INVEST & FINANCE CORP., privredno drustvo organizovano u skladu sa zakonima 
Britanskih Djevicanskih Ostrva, sa sjedistem na adresi Trident Chambers, P.O. Box 146, Road Town, 
Tortola, Britanska Djevicanska Ostrva, pod registracionim brojem 1509380.

Clan 3

Drustvo je osnovano na neodredeno vrijeme i posluje u skladu sa propisima Crne Gore, dobrim poslovnim 
obicajima i poslovnim moralom.

Clan 4

Drustvom upravljaju vlasnici, odnosno predstavnici vlasnika, srazmjerno procentu vlasnistva u osnovnom 
kapitalu.

IIFIRMA, SJEDISTE IPECAT DRUSTVA

Clan 5

Naziv Drustva je: UNIVERZAL MONTE d.o.o. za proizvodnju, trgovinu i usluge Herceg Novi.

Skraceni naziv Drustva Je: UNIVERZAL MONTE d.o.o., Herceg Novi.

Sjediste Drustva i adresa za primanje sluzbenih pismenaje: Ulica Sitnica BB.

O promjeni sjedista odlucuju osnivaci Drustva.

Clan 6

Drustvo ima svoj pecat i stambilj.

Pecat Drustva je okruglog oblika i sadrzi sljedeci tekst: UNIVERZAL MONTE d.o.o. za proizvodnju, 
trgovinu i usluge Herceg Novi.

Stambilj Drustva je pravougaonog oblika i sem naziva Drustva ima i tekst koji blize odreduje njegovu 
namjenu.

Clan 7
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Drustvo moze imati svoj zastitni znak, amblem, memorandum i druge oznake Drustva. Nacin donosenja, 
usvajanja i zastite oznaka Drustva iz prednjeg stava ce urediti posebnom odiukom osnivac, odnosno vlasnik 
Drustva.

Clan 8

Radi ostvarivanja poslovnih zadataka i razvoja Drustva mogu se osnivati organizacioni djelovi i van sjedista 
Drustva na obrazlozeni predlog izvrsnog direktora Drustva. Odiuku donose osnivaci.

Clan 9

Organizacija Drustva i sistematizacija poslova sa opisom poslova moze se urediti posebnim aktom u 
Drustvu.

Clan 10

U pravnom prometu sa trecim licima Drustvo istupa samostalno, u svoje ime i za svoj racun , u svoje ime i 
za tud racun i u tude ime i za tud racun i ima sva ovlascenja koja mu, u okviru utvrdenih djelatnosti, po 
Zakonu pripadaju.

Drustvo odgovara za svoje obaveze cjelokupnom svojom imovinom (potpuna odgovornost).

Osnivac Drustva snose rizik poslovanja Drustva do visine svog uloga.

Ill PREDMET POSLOVANJA

Clan II

Drust\'o se osniva radi obavijanja sljedecih djelatnosti:

24110 Proizvodnja industrijskih gasova;

24120 Proizvodnja boja i pigmenata;

24130 Proizvodnja ostalih osnovnih neorganskih hemikalija;



24140 Proizvodnja ostalih osnovnih organskih hemikalija; 

24150 Proizvodnja vje§tadkih dubriva i azotiiili JedinJenja;

24200 Proizvodnja pesticida i drugili hemikalija za poljoprivredu;

24300 Proizvodnja boja, lakova i slicnih premaza. grafiSkih boja i kitova;

24410 Proizvodna osnovnih farmaceutskih sirovina;

24420 Proizvodnja fannaceutskih preparata;

24510 Proizvodnja sapuna i deterdzenata, preparata za ciscenje i poliranje;

24520 Proizvodnja parfema i toaletnih preparata;

24630 Proizvodnja eteri5nih ulja;

24660 Proizvodnja ostalih hemijskih proizvoda na drugom injestu nepomenuta;

25110 Proizvodnja gunia za vozila;

25120 Projektiranje gurna za vozila;

25130 Proizvodnja ostalih proizvoda od gume;

25220 Proizvodnja ambalaM od plaslidnih masa:

25240 Proizvodnja ostalih proizvoda od plasticnih masa;

36110 Proizvodnja stolica i sjedista;

36120 Proizvodnja kancelarijskog nainjeStaja i namjeStaja za irgovine. osim stolica i sjedista;

36130 Proizvodnja kuhinjskog namje§taja, osim stolica i sjedista;

36140 Proizvodnja ostalog namjeStaja, osim stolica i sjedigta;

36150 Proizvodnja madraca;

36400 Proizvodnja predmeta za sportske potrebe;

36500 Proizvodnja igara i igracaka:

37100 ReciklaM metalnih otpadaka i ostataka;

37200 Reciklaza nemetalnih otpadaka i ostataka;

45110 RuSenje i razbijanje objekata; zemljani radovi;

45120 Ispitivanje terena bu§enjem i sondiranjem;

45210 Grubi gradevinski radovi i specifi6ni radovi niskogradnje;

45220 MontaM krovnih konstrukcija i pokrivanje krovova;

45230 Izgradnja saobracajnica. aerodromskih pista i sportskih terena;



45240 Izgradnja hidro gradevinskih objekata;

4-5250 Ostali gradevinski radovi, ukljucujuci i specijalizovane radove;

45310 Postavijanje elektricnih instalacija i opreme;

45320 Izolacioni radovi;

45330 Postavijanje cijevnih instalacija;

45340 Ostali instalacioni radovi;

45410 Malterisanje;

45420 Ugradnja stolarije;

45430 Postavijanje podnih i zidnih obloga;

45440 Bojenje i zastakljivanje;

45450 Ostali zavrsni radovi;

45500 Iznajmljivanje opreme za izgradnju ili rusenje, s rukovaocem;

50100 Prodaja motornih vozila (Prodaja na veliko i malo novih koriscenih vozila);

50300 Prodaja djelova i pribora za motorna vozila;

51110 Posredovanje u prodaji poljoprivrednih sirovina, zivih zivotinja, tekstilnih sirovina 

i poluproizvoda;

51120 Posredovanje u prodaji goriva, ruda metala i hemikalija;

51130 Posredovanje u prodaji drvne grade;materijala;

51140 Posredovanje u prodaji masina, industrijske opreme, brodova i aviona;

51150 Posredovanje u prodaji namjestaja, predmeta za domacinstvo, metalne i gvozdarske robe;

51160 Posredovanje u prodaji tekstila, odjece, obuce i predmeta od koze;

51170 Posredovanje u prodaji hrane, pica i duvana;

51180 Posredovanje u specijalizovanoj prodaji posebnih proizvoda;

51190 Posredovanje u prodaji raznovrsnih proizvoda;

51200 Odrzavanje ispravka motornih vozila;

51210 Trgovina na veliko zrnastim proizvodima, sjemenjem i hranom za zivotinje;

51220 Trgovina na veliko zrnastim proizvodima;

51230 Trgovina na veliko zivim zivotinjama;

51240 Trgovina na veliko sirovom, nedovrsenom i dovrsenom kozom;



51250 Trgovina naveliko sirovim duvanom:

51310 Trgovina na veliko vocem i povrcem;

51320 Trgovina na veliko mesom i proizvodima od mesa;

51330 Trgovina na veliko mlijecnim proizvodima, jajima i jestivim uljima i mastima;

51340 Trgovina na veliko alkoholnim i drugim picima:

51350 Trgovina na veliko duvanskim proizvodima;

51360 Trgovina na veliko secerom, cokoladom i slatkisima od secera;

51370 Trgovina na veliko kafom, kakaom i zacinima;

51380 Nespecijalizovana trgovina na veliko hranom, picima i duvanom;

51390 Trgovina na veliko ostalom hranom ukljucujuci i ribu, ljuskare i meku§ce;

51410 Trgovina na veliko tekstilom;

51420 Trgovina na veliko odjecom i obucom;

51430 Trgovina na veliko elektricnim aparatima za domacinstvo i dr.;

51440 Trgovina na veliko porculanom i staklarijom, lakovima, tapeiama i dr.;

51450 Trgovina na veliko parfimerijskim i kozmetickim proizvodima;

51460 Trgovina na veliko farmaceutskim proizvodima;

51470 Trgovina na veliko ostalim proizvodima za domacinslvo;

51510 Trgovina na veliko cvrstim, tecnim i gasovitim gorivima i sli£nim proizvodima;

51520 Trgovina na veliko metalima i metalnim rudama;

51530 Trgovina na veliko drvetom i gradevinskim materijalom;

51540 Trgovina na veliko metalnom robom, cijevima, uredajima i opremom za centraino grijanje;

51550 Trgovina na veliko hemijskim proizvodima;

51560 Trgovina na veliko osialim reprodukcionim materijalom;

51570 Trgovina na veliko otpacima i ostacima od drvela;

51610 Trgovina na veliko alatnim masinama za obradu metala i drveta;

51620 Trgovina na veliko gradevinskim ma§inama;

51630 Trgovina na veliko masinama za industriju tekstila;

51640 Trgovina na veliko kancelarijskim maginama i opremom;

51650 Trgovina na veliko ostalim maSinama za industriju;



51660 Trgovina na veliko poljoprivrednim maSinama;

51700 Ostala trgovina na veliko;

52110 Trgovina na malo u nespecijalizovanim prodavnicama, hrane, pica i duvana; 

52120 Ostala trgovina na malo u prodavnicama mjesovite robe;

52210 Trgovina na malo vocem i povrcem:

52220 Trgovina na malo mesom i proizvodima od mesa;

52230 Trgovina na malo ljuskarima i mekuscima;

52240 Trgovina na malo hlebom . koladima i slatkisima;

52250 Trgovina na malo alkoholnim i drugim picima;

52260 Trgovina na malo proizvodima od duvana;

52270 Ostala trgovina namalo branom, picima i duvanom u specijalizovanim prodavnicama;

52310 Izdavanje i spravljanje Ijekova po recepturi;

52320 Trgovina na malo medicinskim preparatima i ortopedskim pomagalima;

52330 Trgovina na malo kozmetidkim i toaletnim preparatima;

52410 Trgovina na malo tekstilom;

52420 Trgovina na malo odjecom;

52430 Trgovina na malo obucom i proizvodima od koze;

52440 Trgovina na malo namjestajem i opremom za osvjetijavanje;

52450 Trgovina na malo aparatima za domacinstvo, radio i TV uredajima;

52460 Trgovina na malo metalnom robom, bojama i staklom;

52470 Trgoviria na malo knjigama, novinama i pisacim materijalom;

52480 Ostala trgovina na malo u specijalizovanim prodavnicama;

52722 Opravka ostalih elektricnih aparata za domacinstvo;

52740 Opravka na drugom mjestu nepomenuta;

55110 Hoteli i moteli, s restoranom;

55120 Hoteli i moteli bez restorana;

55211 DJeSija i omladinska odmarali§ta;

55212 Planinarski domovi i kuce;

55220 Kampovi:



55232 Turisticki smjestaj u domacoj radinosti;

55233 Ostali smjestaj zakraci boravak;

55300 Restorani;

55400 Barovi;

55510 Kantine;

55520 Ketering;

60211 Prevoz putnika u drumskom saobracaju;

60250 Prevoz robe u drumskoin saobracaju;

63120 Skladista i stovarista;

63300 Djelatnost putnickih agencija i tur operatora;

67200 Pomocne aktivnosti za osiguranje i penzijske fondove/aktivnosti agenata osiguranja;

70110 Razvoj projekata o nekretninama;

70120 Kupovina i prodaja nekretnina, za sopstveni racun;

70200 Iznajmijivanje nekretnina;

70310 Agencija za nekretnine;

70320 Upravijanje nekretninama, za tudi racun;

71100 Iznajmijivanje automobile;

71210 Iznajmijivanje ostalih kopnenih saobracajnih sredstava;

71220 Iznajmijivanje sredstava za prevoz vodenim putem;

71230 Iznajmijivanje vazdusnih saobracajnih sredstava;

71320 Iznajmijivanje masina i opreme za gradevinarstvo;

71330 Iznajmijivanje kancelarijskih masina i opreme ukljucujuci i kompjutere;

71340 Iznajmijivanje ostalih masina i opreme na drugom mjestu nepomenute;

71400 Iznajmijivanje predmeta za licnu upotrebu za domacinstvo na drugom mjestu nepomenuto;

72100 Pruzanje savjeta u vezi s kompjuterskom opremom;

72200 Pruzanje savjeta i izrada kompjuterskih programa;

72300 Obrada podataka;

72400 Izgradnja baza podataka;

72500 Odrzavanje i opravka kancelarijskih, racunskih i racunarskih masina;



72600 Ostale aktivnosti u vezi s kompjuterima:

74130 Istrazivanje trzista i ispitivanje javnog mnjenja;

74140 Konsalting i menadzment poslovi:

74150 Holding poslovi;

74201 Prostorno planiranje:

74202 Projektovanje gradevinskih i drugih objekata;

74203 Inzenjering:

74204 Ostale arhitektonske i inzenjerske aktivnosti i tehniCki savjeti;

74300 TehniSko ispitivanje i analiza;

74401 Priredivanje sajmova:

74202 Ostale usluge reklame i propaganda; 

74700 Ci§cenje objekata;

74840 Ostale poslovne aktivnosti na drugom mjestu nepomenute.

Drustvo obavlja sledece poslove spoljnotrgovinskog prometa i pruzanje usiuga u spoljnotrgovinskom 
prometu u okviru registrovane djelatnosti, kao i:

uvoz 1 izvoz;

zastupanje;

posredovanje u spoljnotrgovinskom prometu;

konsignacioni poslovi;

medunarodna spedicija.

Clan 12

Dru§tvo moze da promijeni djelatnost samo uz saglasnost osnivaca odnosno vlasnika Drustva.

Clan 13

DruStvo moze da zaklju6uje ugovore i obavlja i druge poslove prometa roba i usiuga samo u okviru



djelatnosti upisanih u Centralnom registru privrednili subjekata (“CRPS“).

DruStvo moze bez upisa u CRPS da obavlja i druge poslove odnosno djelatnosti, u manjem obiinu, koje 
sluze djelatnosti koja je upisana u CRPS, koje se uobicajeno obavijaju uz te djelatnosti.

IV OSNOVNI KAPITAL I ULOZI

Clan 14

Osnovni kapital Drustva sastoji se od zbira uloga pojedinih clanova, na osnovu kojih se sti5e udio u 
Drustvu.

Svaki 5lan DruStva moze imati samo jedan ulog i jedan udio, a jedan udio ima onoliko glasova koliko iznosi 
njegovo procentualno u6e§ce u osnovnom kapilalu Druslva.

Ulozi 6lanova DruStva mogu biti u golovpm novcu, stvarima i pravima izrazenim u novCanoj vrijednosti.

Uloge u stvarima i pravima procjenjuje nezavisni procjenitelj koji o tome sadinjava poseban izvjestaj sa 
zakonom propisanom sadrzinom.

Procjena se vrsi prije prihvatanja nenovcanog uloga od strane ostalih osniva5a.

Ulozi u stvarima i pravima izrazeni u nov^anoj vrijednosti, predaju se u cjelini na dan pristupanja Drustvu.

Ako se u Drustvo kao ulog unosi Druitvo, uz izvjestaj iz pretliodnog stava ovog clana, prilaze se bilans 
Drustva za posljednje dvije poslovne godine, kao i isprava o procjeni vrijednosti Drustva od nezavisnog 
procjenjivafia.

Ulozi u Drustvu ne mogu biti u radu i usiugama.

Udio koji se sti5e na osnovu ulaga moze pripadati jednom lieu ili vecem broju lica.

Ako su vi§e lica vlasnici jednog udjela, ta lica se u odnosu na Drustvo smatraju jednim clanom i svoja prava 
ostvaruju preko zajednickog predstavnika, a za obaveze koje terete ^lana odgovaraju solidarno.

Pravne radnje Dru§tva prema vlasnicima jednog udjela dejstvuju prema svim vlasnicima tog udjela i kad su 
izvrsene samo prema jednom od njih.

Clan 15

DruStvo ne moze osloboditi Slana Drustva, u cjelini ili djelimidno, obaveze uplate i unoSenja uloga.

Clan 16



Novdani dio osnovnog kapitala Dru§tva iznosi 1 EUR.

Clan 17

Po6etni kapital Drustva se moze uvecati i pristupanjem novih lica koja su poznata osnivacu i koja su liSno 
pozvana od strane osniva5a da postanu ulagaci u DruSU'u.

Inie novog ulagaca i dodatni iznos uloga upisuju se u CRPS.

Clan 18

Pristupanjem Dru§tvu novi clanovi su obavezni u cjelosti upisali i unijeti u Drustvo svoje uloge.

Clan 19

DrustN'O vodi spisak clanova Drustva.

PoimeniCna lista osnivaca Drustva dostavlja se CPRS-u.

Clan 20

Skup§tina DruStva koju cine svi vlasnici odnosno osnivaci Drustva moze utvrditi obavezu dopunskih uplata 
za clanove Drustva i visinu tih uplata.

Dopunska uplata ne povecava ulog i udio Clanova kao ni osnovni kapital.

Dopunske uplate odreduju se srazmjemo ulozima.

Clan DruStva ne moze dopunsku obavezu dopunske uplate prebiti potrazivanjem prema Drustvu. 

Zbog docnje sa uplatom dopunske uplate primjenjuju se opsta pravila obligacionog prava.

Dopunske uplate clanovima Dru§tva, koje ne sluze za pokrice osnovnog kapitala u slucaju gubitka, mogu se 
vratiti po proteku 30 dana od dana objavijivanja odiuke o vracanju.

Clan 21

Udio se moze prenositi izmedu Clanova Drustva bez ograniCenja.



Kada 6lan Drustva namjerava da prenese svoj udio, ostali dlanovi, kao i samo Drustvo imaju pravo prece 
kupovine log udjela.

Kada ne postoji sporazum o kupovini tog udjela izmedu tog diana i ostalili clanova Drustva, udio se 
srazmjenio dijeli inedu 5lanovima Drustva, prema njihovim dotada§njim udjelima.

Ako u roku od 30 dana od dana kada je poriuda u^injena clanovi i samo Drustvo ne prihvaie kupovinu 
udjela, udio se moze prenijeti trecem lieu pod usiovima koji ne niogu biti povoijniji od usiova ponudenih 
Slanovima ili samom Drustvu.

Ako clan Drustva pri prenosu udjela, uz svoj udio, stekne jos jedan udio, ili vise udjela, svi udjeli se spajaju 
u jedan udio.

Clan 22

Smrcu ili presiankom 6lana Drustva udio se prenosi na nasljednike Ili pravne sljedbenike. U sludaju 
nasljedjivanja, pravnog sljedbenigtva i prenosa udjela na vi§e lica, ta lica se u odnosu na DruStvo smairaju 
jednim 61anom.

' Clan 23

U slu5aju prenosa udjela, lice koje prenosi i lice koje priina udio bice neograniceno solidarno odgovorni 
DruSlvu za obaveze koje nosi clanstvo u Drustvu.

Prenos udjela povlaci registraeiju kod CRPS u skladu sa zakonom.

Udio se prenosi ugovorom u pisanom obliku.

Clan 24

Osnovni kapital Druslva povecava se izmjenom Statuta Dru§t\'a i saglasnoScu svih clanova Drustva i 
srazmjemo ranijim udjelima.

Clanovi Drustva imaju pravo prede uplate odnosno unoSenja novili uloga u roku od 30 dana od dana 
izmjene ugovora o osnivanju Drustva, srazmjemo ranijim udjelima.

U sluSaju da Clanovi DruStva ne uplate dodatne uloge u utvrdenom roku najmanje u procenlu od 70% 
smatrace se da povecanje kapitala nije uspjelo. Povecanje udjela registruje se kod CRPS.

Clan 25

Na povecanje ili smanjenje osnovnog kapitala DruStva shodno ce se primjenjivati odredbe Zakona o



privrednim dru§tvima o povecanju ili smanjuju osnovnog kapitala. Predlog za sinanjenje kapitala sadrzi 
razloge za smanjenje kapitala kao i na5in na koji ce smanjiti kapital.

Clan 26

Druslvo moze 'smanjiti svoj kapital kupovinom udjela jednog ili vise clanova DruStva.

Usiove kupovine odobravaju clanovi Dru§tva 6iji udjeli predstavljaju najmanje 2/3 ukupnog kapitala.

Kopija predlozenog ugovora dostavlja se svim clanovima najmanje 21 dan prije donosenja odiuke.

Drustvo ne moze pruMti, direktiio ili indirektno, flnansijsku podrsku bilo koje vrste za kupovinu svojih 
udjela, osim ako jednoglasno odluce svi dianovi DruStva.

V DIOBA DOBITI,SNOSENJERIZIKA I POKRICE GUBITAKA

Clan 27

Drustvo je nosilac prava i obaveza u pravnom prometu u odnosu na sva sredstva kojima raspolaze i koja 
koristi u skladu sa prirodom i namjenom tih sredstava saglasno Zakonu, Osnivackom aktu i Statutu.

Clan 28

Drustvo vodi poslovne knjige i sastavlja, podnosi i objavijuje finansijske i poslovne izvje§taje u skladu sa 
pozitivnim propisima.

Revizija finansijskog iskaza Drustva vr§i se u skladu sa raCunovodstvenim propisima.

Clan 29

Dru§tvo dostavlja godisnje fmansijske izvjeStaje CRPS-u. Ukoliko postojeca visina kapitala nije navedena 
u finansijskom izvjestaju, ona se posebno objavijuje uz finansijski izvjestaj.

Finansijski iskazi dostavijaju se CRPS-a najkasnije do 30. juna tekuce godine za tekucu godinu, u skladu sa 
raSunovodstvenim propisima.

Clan 30



Drustvo ima obaveznu rezervu.

U obaveznu rezervu svake godine od dobili se unosi 5% dok rezer\'a tie dostigne propisanu vrijednost u 
skladu sa propisima.

Sredstva obavezne rezerve mogu se privremeno koristiti za pokrice gubitaka Dru§tva otklanjanje 
nelikvidnosti.

Clan 31

Dobit koju ostvari Dru§t\'o u toku poslovne goditie utvrduje se zavrsnim racunom u skladu sa pozitivnim 
propisima.

Dobit DruStva, po odbitku sredstava za obaveznu rezervu, pripada clanovima Drustva i dijeli se srazmjemo 
njihovom ulogu u osnovnom kapilalu Drustva, slo znaci osnivacu pripada 100% dobiti.

Clan 32

Dividende, posebne naknade i nagrade ne mogu se isplacivati na teret osnovnog kapitala.

Clan 33

Nadin raspodjele dobiti, visinu dividendi, naknadu i nagradu utvrduje skupstina Drustva.

Clan 34

OsnivaCi i dlanovi DruStva snose rizik za poslovanje Drush'a do visine ulozenih sredstava.

Clan 35

Drustvo za svoje obaveze odgovara cjelokupnom svojom imovinom i sredstvima.

Clan 36



Gubitak po zavrsnom ra6unu DruStva se pokriva iz sredstava obavezne rezerve, osnovnog kapitala Drustva i 
dopunskih uplata.

Clan 37

U slucaju da se gubitak ne moze pokriti sredstvima iz Clana 36 Statuta ili smaiijenjem kapitala do 
zakonskog minimuma, a organi DruStva odnosno osnivaci ne donesu odiuku o nacinu pokrica gubitaka u 
roku od 30 dana od dana usvajanja zavrinog racuna, objavice slecaj Drustva.

VI ORGANI DRUSTVA

Clan 38

Organi Drustva su SkupStina i Izvr§ni direktor.

Clan odnosno dlanovi DruStva, kao njegovi vlasnici, iinaju ovIaScenja SkupStine Drustva.

Clan 39

Drustvo moze imati najvise 30 clanova.

U slucaju da se broj Clanova Dru§tva poveca preko 10 skupstina Drustva moze osnovati Odbor direktora.

Clan 40

Odluke koje se donose u vrsenju funkcija upravijanja Dru§tvom upisuju se u knjige Drustva.

U knjige DruStva upisuju se:

odluke o usvajanju godiSnjih finansijskih izvje§taja;

odluke 0 raspodjeli dobiti i pokricu gubitaka odluke o povecanju i smanjenju osnovnog kapitala;

investicione odluke;

odluke 0 statxisnim promjenama, o promjeni oblika i likvidaciji Drustva;

druge odluke znadajne za vrSenje funkcije upravijanja;



Knjige Drustva vade se uredno. Podaci upisani u knjige Drustva ne smiju se mijenjati iiiti brisati.

Odiuke iz pr\'Og stava ovog 6lana koje nisu upisane u knjige Drustva ne proizvode pravno dejstvo.

Clan 41

0 izboru i postavijanju izvrsnog direktora i sekretara Drustva odlucuju osnivadi odnosno Skup§tina 
Drustva.

Clan 42

Izvrsni direktor je odgovoran za rad i poslovanje Drustva osniva^lma odnosno i Odboru direktora ako bude 
konstituisan.

Izvrsni direktor imenuje se na period od 4 godine, s tim §to moze biti ponovo angazovan.

Izvrsni direktor moze biti razrijesen i prije isteka roka ako ne postupa savjesno i radi u korist DruStva kao 
cjeline ili ne koristi ovlascenja samo u korist Drustva.

Clan 43

Izvrsni direktor obavija slijedece poslove:

predlaze i sprovodi poslovnu politiku DruStva. donosi program rada i plan razvoja Drustva predlaze 
i utvrduje organizaciju Drustva zastupa Drustvo;

upravija imovinom Dru§tva i zakljuduje ugovore u ime i za racun Drustva;

odreduje lice koje ga zamjenjuje u odsuinosti ili ovlascuje drugo lice na koje prenosi dio ili sva 
svoja prava i obaveze;

utvrduje rezultate poslovanja Dru§tva odlucuje o zaposljavanju lica u Drustvo;

izdaje naloge i uputstva koji su obavezni za sve zaposlene u DnjStvu;

naredbodavac je i izvrSilac finansijskog plana Drustva;

odgovoran je za poslovni uspjeh Drustva; i

obavija i druge poslove i izvrSava obaveze koje su neophodne za dobrobit DruStva u skladu sa 
Zakonom, Statutom i drugim opstim aktima DruStva.

Clan 44



Izvrsni direktor je duzan da se prilikom donosenja odiuka pridrzava nacela savjesnosti i postenja, da 
postupa sa paznjom dobrog privrednika i uz primjenu pravila struke prilikom odiucivanja.

On ne odgovara Drustvu za greske prilikom donosenja uobicajenih odiuka ukoliko je postupao sa paznjom 
dobrog privrednika i postovao pravila struke.

Clan 45

Drustvo moze imati i Sekretara Drustva.

Sekretar Drustva pomoze u radu Izvrsnom direktoru i ima sva prava i obaveze koje ima i Izvrsni direktor 
Drustva, a posebno u odsutnosti ili sprijecenosti Izvrsnog direktora da obavlja svoje poslove.

Clan 46

Upravljanjem poslovanja kao i zastupanje Drustva vrsice Izvrsni direktor Drustva.

Clan 47

Lica ovlascena za zastupanje Drustva u spoljnotrgovinskom poslovanju moraju imati najmanje srednje 
obrazovanje i poznavati najmanje jedan strani jezik.

Clan 48

U Drustvu do eventualnog konstituisanja Skupstine i drugih organa Drustva, o svim pitanjima odlucuje 
osnivac.

Clan 49

Skupstina Drustva:

Donosi Statut i vrsi izmjene i dopune Statuta;

Imenuje ili razrjesava Izvrsnog direktora, Sekretara Drustva, revizora i likvidatora, daje smjemice



za ostvarenje poslovne politike IzvrSnom direktoru i odiuduje o nadoknadama za rad ovim licima:

odiucuje o nadoknadama za rad Izvrsnog direktora i Sekretara;

Utvrduje poslovnu politiku;

Usvaja godiSnji finansijski izvjestaj i zavrSni raSun;

Odiuduje 0 rasporedu godi§nje dobiti;

OdluSuju 0 smanjenju i povecanju osnovnog kapitala;

Odiucuje o statusnim promjenaina, proinjeni oblika i prestanku rada Drustva;

Donosi investicione odiuke i odiuke o kreditniin zaduzenjima ciji iznos prema§uje 10.000 EUR;

Odiucuje 0 nabavci sirovina i reproinaierijala preko iznosa od 20.000 EUR:

Donosi op§ta akta Drustva;

Donosi poslovnik o radu (poslovnikom o radu blize ce se urediti pitanja : sazivanja Skupstine, 
zastupanje Clanova kvoruma i odluCivanje, glasanjem pismenini putein, nacin glasanja);

Odiucuje o drugim pitanjima odredenim zakonom, osnivackim aktoni i Statutoni.

VII PRAVA I OBAVEZE ZAPOSLENIH

Clan 50

Rad u Drustvu se moze obavijati po osnovu:

ugovora o radu na odredeno i na neodredeno vrijeme;

privremenih i povremenih poslova volonterskog rada i rada vlasnika bez naknade.

Prava zaposlenih utvrdice se pojedinacnini ugovorima izmedu zaposlenih i poslodavca u skladu sa 
Zakonom i Kolektivnim ugovorom.

Clan 51

Obaveze i odgovornosti zaposlenih ce biti blize uredene opStini aktima Drustva u skladu sa Zakonom, 
Kolektivnirii ugovorom i ovim Statutoni.



Clan 52

Prava zaposlenih ne mogu biti odredena u manjem obimu nego sto ih odreduje Zakon i Kolektivni ugovor.

Clan 53

Zastita prava zaposlenih u Drustvu vrsi se na nacin i postupak utvrdenim odredbama zakona i Kolektivnog 
ugovora.

VIII POSLOVNA TAJNA

Clan 54

Poslovnu tajnu cine: dokumentacija, podaci, isprave i drugi materijali cije bi saopstavanje neovlascenim 
' licima moglo stetiti poslovnom uspjehu Drustva ili na drugi nacin ugroziti interese Drustva ili njegov ugled.

Koje isprave, podaci, dokumentacija, materijali i informacije predstavljaju tajnu utvrduje Izvrsni direktor 
svojom odlukom.

Clan 55

Poslovnu tajnu su duzni cuvati svi zaposleni u Drustvu i clanovi Drustva bez obzira na nacin na koji su za 
nju saznali. Poslovnu tajnu su duzni cuvati i po prestanku radnog odnosa u Drustvu ili istupanju iz Drustva.

Poslovnu tajnu moze saopstiti samo Izvrsni direktor ili lice koje on oviasti, uz punu odgovomost za moguce 
stetne posljedice po Drustvo zbog saopstavanja poslovne tajne.

IX RESTRUKTURIRANJE DRUSTVA IPRESTANAK

Clan 56

Drustvo se moze spojiti sa drugim Drustvom (spajanje), podijeliti na dva ili vise Drustava (podjela) i



promijeniti oblik (promjena oblika Dru§tva). Spajanje, pripajanje i podjela Dru§tva vr§i se saglasno 
odredbaina relevantnih propisa.

Odluku 0 spajanju donosi Skupstina DruStva dvolrecinskom vecinom.

Clan 57

DrusU'O moze promijeniti oblik u drugi oblik ako ispunjava usiove o osnivanju oblika utvrdene Zakonom.

Odluku 0 promjeni oblika DruStva donosi SkupStina DruSlva ako se promjenom oblika Drustva mijenjaju 
utvrdena prava i obaveze dianova Drustva.

Za punovaznost te odiuke potrebna je saglasnost svih clanova Drustva.

Clan 58

Drustvo prestaje posebnim slucajevima propisanim iiakonom o insolventnosti i odiukom Skup§tine o 
dobrovoijnoj likvidaciji.

Skupstina Dru§tva odlu5uje o dobrovoijnoj likvidaciji dvotrecinskom vecinom glasova.

U slucaju da Skup§tina Drustva nije konstituisana, o prestanku Drustva odiufiuju osniva6i. Postupak 
dobrovoijne likvidacije sprovodi se shodno odredbama Zakona o privrednim drugtvima i drugim 
relevantnim zakonima.

Clan 59

U slucaju dobrovoijne likvidacije Dru§tva, od imovine DruStva koja preostane poslije podmirenja zakonskih 
i ugovomih obaveza prvo se vracaju uplate. a ostali dio se rasporeduje izmedu clanova DruStva, srazmjemo 
njihovim udjelima.

X RJESAVANJE SPOROVA

Clan 60

Osniva6i DruStva ce nastojati da u roku od 45 dana sve sporove u vezi sa izvrSavanjem Ugovora o 
osnivanju Drustva i poslovanjem DruSU'a. rnedusobno rijese miniim pulem.



Clan 61

Sporovi izmedu Druitva i Clanova Drustva rjesavace se pred nadleznim sudom.

Na sva pitanja koja se odnose na vazenje, tumacenje ili izvrsenje osnivaSkog akta i ovog Statuta bice 
primijenjeni vazeci propisi u Cmoj Gori.

XI PRELAZNE I ZAVRSNE ODREDBE

Clan 62

Clanovi i organi Drusiva duzni su da organizuju obavijanje djelatnosti na nacin kojim se osigurava 
bezbijednost na radu kao i da preduzimaju potrebne mjere zaSlite na radu i zaStite zivotne sredine, u skladu 
sa propisima koji regulisu ovu oblast.

Clan 63

Ovaj Statut je uraden u dovoljnom broju primjeraka i bice dostavijen CRPS-u, po potrebi i drugim 
nadleznim organima, kao i zaposlenim u DruStvu.

Clan 64

Izinjene i dopune ovog Statula mogu se vrsiti na naCin i postupak kako je Statut i donese.

Izmjene i dopune obavezno dostavija CRPS-u Izvrsni direktor Drustva u roku od 7 dana od dana kad su 
izvrsene. '

Izmjene Statuta stupaju na snagu danom registracije, od kad se i primjenjuju.

ime Osni\;aca

Milena Roncevic, po punomocju
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LINDBERG INVEST & FINANCE CORP.
P.O. Box 146, Trident Chambers, Road Town,Tortola,BVI

PunomocjePower of Attorney

We, LINDBERG INVEST & FINANCE CORP. Mi. LINDBERG INVEST & FINANCE CORP 
{"LINDBERG"), incorporated under the laws (“LINDBERG"), osnovani po pravu Britanskih 
of British Virgin Islands, having our registered devicanskih ostrva, sa registrovanim sedistem 
office at Trident Chambers, P.O. Box 146, u Trident Chambers, postanski fah 146, Road 
Road Town, Tortola, British’Virgin Islands, Town, Tortola, Britanska devicanska ostrva, 
registration number
represented by the Director Mr. Aco Vidovic, direktoru g. Acu Vidovicu, ovim oviascujemo 
do hereby grant a Power of Attorney in favour sljedece pravnike: 
of the following lawyers:

1509380, duly reglstarski broj 1509380, zastupani po

Dejana Nikolica, advokata Iz 
Beograda, Resavska 23, JMBG 
2707964710450;

Dejan Nlkolic, attorney from 
Belgrade, Resavska 23, personal 
number 2707964710450;

Milenu Roncevic, advokata iz 
Podgorice, Serdara Jola Piletica bb, 
JMBG 1701981237007;

Milena Roncevic, attorney from 
Podgorica, Serdara Jola Piletica 

personal 
1701981237007;

numberbb.

Nikolina Kazic, lawyer from 
Podgorica, Serdara Jola Piletica 
bb, personal number 
0711989218003;

Nikolinu Kazic, pravnika iz 
Podgorice, Serdara Jola Piletica bb, 
JMBG 0711989218003;

Sonju Guzlnu, pravnika iz 
Podgorice, Serdara Jola Piletica bb. 
JBMG 2201990805019;

Sonja Guzina, lawyer from 
Podgorica, Serdara Jola Piletica 
bb, personal number 
2201990805019;

Stefan Lucie, lawyer from 
Podgorica. Serdara Jola Piletica 

personal 
13039900293003;

Stefana Lucica, pravnika iz 
Podgorice, Serdara Jola Piletica bb, 
JMBG 13039900293003;numberbb.

to exercise, each individually or (two or more) da u ime I za racun LINDBERGA, svaki 
collectively, the following powers on behalf pojedinacno ili (dvoje ill vise) zajedno, vrse 
and for the account/benefit of LINDBERG: sledece:
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C/i

(A) To submit to the Central Register of (A) Da Centralnom registru privrednih 
^^jCommercial Entities of Montenegro subjekata Crne Gore podnesu prijavu prenosa

H fjf/application for the transfer of 100% share in 100% udela u privrednom drustvu UNIVERZAL 
<^the company UNIVERZAL MONTE D.O.O. of MONTE D.O.O. iz Herceg Novog {Crna Gora), 
^ Herceg Novi (Montenegro), reg no. 50311031 registarski broj 50311031 ("Kompanija"), sa 

(the “Company”), from the transferor prenosioca drustva BELAGON LIMITED iz 
company BELAGON LIMITED of Nicosia Nikozije (Kipar), registarski broj HE 216598, na 
(Cyprus), reg no. HE 216598, onto LINDBERG kaosticoca;
LINDBERG as the transferee;

-M'

(B) to carry out registration of the said (B) Da sprovede registraciju navedenog 
transfer of share with the Central Register of prenosa udela kod Centralnog registra 
Commercial Entities of Montenegro; and privrednih subjekata Crne Gore; i

(C) to otherwise perform any and all other (C) Da I na drug! nacin izvrsi sve druge pravne 
legal and factual actions as may be i fakaticke radnje koje mogu bit! potrebne da 
necessary to effect the transfer of share In se punovazno registruje/obavi pomenuti 
the Company. prenos udela u Kompaniji.

All activities undertaken by the above listed Sve aktivnosti koje gore navedeni pravnici 
lawyers for the attainment of this Power of preduzmu u izvrsenju ovog punomocja bice 
Attorney shall be deemed accepted and smatrane phhvacentm i obavezujucim za nas. 
binding onto us.

This Power of Attorney is issued bilingually - Ovo punomocje izdato je dvojezicno - na 
in English and Serbian language. In case of engleskom I srpskom jeziku. U slucaju 
discrepancy, text in Serbian . language shall neslaganja merodavan je tekst na srpskom 
prevail. jeziku.

Signed this 29 March 2016, for and on behalf Potpisano 29. marta 2016. u ime LINDBERG 
of LINDBERG INVEST & FINANCE CORP. INVEST & FINANCE CORP.

\

t-r
Aco Vidovic 
Direktor

Aco Vidovic 
Director

%

2
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noTBpl)yje ce f\3 je------------------------------------------------------------------------ ----------------------------------
AI40 BUflOBMTi, pol^eH 13.07.1949. (rpuHaecTor jy/ia
XM/baAVAeBeTCTOMeTpAeceTfleBere), ca npeOMBa/imureM y Mecry, JMBf: 1307949172653, 
3ACTynHMK " LINDBERG INVEST & FINANCE CORP", y npMcycTBy jasHor 6e;ieH<HMKa
CBojepyHHO noTHMcao osy ncnpasy.----------------------------------------------------------------------------------
HAeHTMTeT uMBHOBaHor yjBpl^eH je yBHAOM y nacoiu 6p. A0744550 msabt oa crpane 
riACOlll PEfiyB/lMKE B M X ASHa 18.05.2011. (ocaMHaecTOr Maja ABexM/baAejeAaHaecre)
roAMHe Koja eamn ao 18.05.2016. (ocaMHaecTor Maja ABexu/baAeiuecTHaeCTe) roAnne.-------
HaKHaAa aa OBepy Han/iaheHa je y usHocy oa 2.100,00 A^Hapa (ABexu/baAecro A^inapa) + 
riAB y M3HOcy oa 420,00 Annapa {HeTupucTOABaAeceT Annapa), yxynHO Han/ialieHO 2.520,00 
AMHapa (ABexM/baAenercTOABaAeceT A^Hapa).------------------------------------------------------------------

JaBHM 6e/ie>KHMK 
HnKO/ia BojHOBMli
BEOrPAA BO>KAOBAq 
ycraHMHKa 128b

3a jasHor 6e/ie>KHMKa
jaBHo6e;ie>KHMHKM
npMnpaBHMK
Ay6paBKa riaB/ioBMTi 6poj 
pemehta IV-6-712/2014 od 
25.11.2014. rOAMHe.

Bp. yon: 1648/2016 
y BeorpaAy, 29.03.2016.
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o APOSTILLE

(Convention de La Haye du 5 octobre, 1961)

: British Virgin Islands1. Country

This public document

: David Abednego2. Has been signed by

3. Acting in the capacity of : Notary Public

: David Abednego4. Bears the Seal/Stamp of

CERTIFIED

Road Town, Tortola5. At

/ (j day of March, 2016

Deputy Governor
6. The

7. By

G3975398. No.

9. Seai/Stamp

10. Signature

%

^eputy Governor



- J «'

I, David Abednego, Notary Public of Harbour Chambers BVI, 2nd Floor, McCall 
Building, 12 Chalwell Street, P.O. Box 3828, Road Town, B.V.I., duly admitted and 
sworn in the British Virgin Islands, do hereby certify and confirm that the signature 
which appears on the attached Certificate of Incumbency of LINDBERG INVEST & 
FINANCE CORP. (“the Company”) is that of Denesia Richardson, who is a duly 
authorised representative of Trident Trust Company (B.V.I.) Limited, Registered Agent 
of the Company.

;;:1,

cfo BRITISH VIRGIN 
ISLANDSDated this 15th day of March, 2016. E'R

*

David Abednego 
Notary Public 
British Virgin Islands

jr

K^jgi

hJ:....

:
k-
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CERTinCATE OF INCUMBENCYrrr
r
r
r
r LINDBERG INVEST & FINANCE 

CORP.
NAME OF COMPANY:r

r irr 4*'' November, 2008INCORPORATION DATE:rr
r COMPANY REGISTRATION NUMBER: 1509380r
r
r 50,000 shares with a par value of 

US$1.00 each
AUTHORIZED SHARES:r

r
r
r Trident Chambers, P.O. Box 146 

Road Town, Tortola 
British Virgin Islands

REGISTERED OFFICE ADDRESS:r
w
r
r
r
r CURRENT STATUS: Good Standingr
r
r
r
r

CURRENT DIRECTOR 
NAME/S

r Ar DATE/S OF APPOINTMENTr Ar
12*^ March, 2009r Mr. Aco VIDOVICrr

r
r
r

We, Trident Trust Company (B.V.I.) Limited, being the Registered 
Agent/Registered Office of the above Company, at Trident Chambers, 
P.O. Box 146, Road Town, Tortola, British Virgin Islands, hereby certify 
that according to our records the above information is correct as at the date 
hereunder.

r
rr
r
rrrr
Wr ROAD TOWN, TORTOLA 

BRITISH VIRGIN ISLANDSr
r
r
r Dated the 15*'^ day of March, 2016wrr
r
r t

A H

\ ;A £ 31 IA fA I i £ ■'a- *^ 'A Im £ m. ►A ►31 HiA
A ■-iKA 4 1A ll



N'
'A

POTVRDA O STANJU

LiNDBERG INVEST & FINANCE CORP.NAZIV KOMPANIJE:

4. novembar 2008.g.DATUM OSNIVANJA:

1509380BROJ REGISTRACIJE KOMPANTJE:

50,000 dionica vrijednosti od US$1.00 svakaODOBRENE DIONICE:

REGISTROVANA ADRESA 
KANCELARIJE: Trident Chambers, P.O. Box 146 

Road Town, Tortola 
Britanska Djevidanska Ostrva

SADASNJl STATUS: Dobrostojeda

IME/IMENA * 
SADASNJEG DIREKTORA DATUM/DATUMIIMENOVANJA

12. mart 2009.g.G-dinAco VIDOVIC

Mi, Trident Trust Company (B.V.I.) Llimited, buduci da smo Registrovani Agent/Registrovana 
Kancelarija za gore navedenu Kompaniju, na adresi Trident Chambers, P.O. Box 146, Road Town, 
Tortola, Britanska Djevicanska Ostrva, ovim putem potvrdujemo da je na osnovu nasih zabiljezbi gore 
navedena informacija tacna na ovdje navedeni datum.

ROAD TOWN, TORTOLA 
BRITANSKA DJEVICANSKA OSTRVA

Na datum 15. mart2016.g.

(Svojerucni potpis)
Ovlasteni Potpisnik 
Za i u ime
Trident Trust Company (B.V.I.) Limited 

Registrovani Agent
(Okrugli pecat)

“Ja, Filip Radojevic, stalni sudski tumac za engleski jezik, zvanicno imenovan 
Ministarstva Pravde Crne Gore Br. 03-9997/12, 19. aprila 2013, ovim putem potvrdujem da^^vaj.^^^ 
prevod vjerodostojan originalu koji je sastavljen na engleskom jeziku.“



APOSTILA

(Ha§ka Konvencijaod 5. oktobra 1961.g.)

: Britanska Djevicanska Ostrva1. Drzava
Ovaj javni dokument

2. Je potpisan od strane
3. U svojstvu
4. Sadrzi Pecat/Stambilj

: Davida Abednegoa 
: JavnogNotara 
: Davida Abednegoa

OVJERENO

Road Town, Tortola 
16. mart 2016.g. 
Zamjenika NamjeStenika 
6397538
(Okrugli pecat i Stambilj)

5. U
6. Na datum
7. Od strane
8. Br.
9. Pecat/Stambilj

10. Potpis

(Svojerucni potpis) 
Zamjenik Namjestenika

“Ja, Filip Radojevic, stalni sudski tumac za engleski jezik, zvanidno imenovan Rjese^^Jf/?|^^
Ministarstva Pravde Crne Gore Br. 03-9997/12, 19. aprila 2013, ovim putem potvrdujem da/je§'^aj 
prevod vjerodostojan originaiu koji je sastavljen na engleskom jeziku.“



Ja, David Abednego, Javni Notar sa adresom Harbour Chambers BVI, drugi sprat, McCall Building, 12 
Chalwell Street, P.O. Box 3828, Road Town, B.V.I, uredno primljen i pod zakletvom u Britanskim 
Djevicanskim Ostrvima, ovim putem ovjeravam i potvrdujem da potpis koji se nalazi na prilozenoj 
Potvrdi o Stanju za LINDBERG INVEST & FINANCE CORP. („Kompanija“) jeste od Denesia 
Richardson, koja je uredno ovlaSteni predstavnik za Trident Trust Company (B.V.I.) Limited, 
Registrovanog Agenta Kompanije.

Na datum 15. mart 2016.g.
[Zavodni peCat]

(Svojerucni potpis)
David Abednego 
Javni Notar
Britanska Djevicanska Ostrva

[Okrugli pecat]

“Ja, Filip Radojevic, stalni sudski tumac za engleski jezik, zvanicno imenovan Rjese^em 
Ministarstva Pravde Crne Gore Br. 03-9997/12, 19. aprila 2013, ovim putem potvrdujem da jetpvaj 
prevod vjerodostojan originalu koji je sastavljen na engleskom jeziku.“

dragan.damjanovic
Text Box



KYnPIAKH \V 
REPUBLIC

fj; AHMOKPATIA 
OF CYPRUS

'W'
A

MINISTRY OF ENERGY. COMMERCE. INDUSTRY AND TOURISM 
DEPARTMENT OF REGISTRAR OF 

COMPANIES AND OFFICIAL RECEIVER 
NICOSIA

HE 216598

3 March. 2016

CERTIFICATE
, ^

BELAGON LIMITED

It is hereby certified that, in accordance with the records kept by this Department 
the following are the Shareholders of the above Company :

No. of SharesNames and Addresses Class lvalue)
SVETISLAV BULATOVIC
Bulevar, 78/6
KN.A KARADJORDJEVICA 
Beograd, Serbia

ORDINARY (EUR 1.00) 30000

*• «MEGASERVE NOMINEE SERVICES LTD
Kyriakou Mats!, 11
NIKIS CENTER. 3rd floor, Flat/Office 303 
1082, Nicosia, Cyprus

ORDINARY (EUR 1.00) 70000

IRENE ATHANASIADOU

for Registrar of Companies

Organization number; 338980, Record number; 16728938



APOSTEiE
(Convention de La Haye du 5 Octobre 1961)

1. Country CYKRUS
This is public document

1
2. has been signed by

3. actingin the capacity of Registrar of Companies

4. bears the seal / stamp of the Registrar of Congjanies

Certified 0 3 MAR 2016
‘5. at Nicosia 6. the

?_. MARATHEFTf
7. by

2.m.8. No

9. Seal / Stamp: 10. Signatures:

I ' Pennant Secretary 
Ministry of Justice and Public Orderf-M■ '-'6 1— 

/x I
4?

s?'t
Jd iv;.



♦
KYnPIAKH AHMOKPATIA
REPUBLIC OF CYPRUS

X

HE 216598 MINISTRY OF ENERGY. COMMERCE, INDUSTRY AND TOURISM 
DEPARTMENT OF REGISTRAR OF 

COMPANIES AND OFFICIAL RECEIVER 
NICOSIA

3 March, 2016

CERTIFICATEf ■

BELAGON LIMITED

It is hereby certified that, in accordance with the records kept by this Department, 
the following are the Director and Secretary of the above Company:

Country of NationalityDirector
u-..

SerbiaDRAGAN STOJADINOVIC

BulevarZorana Djindjica, 065 
Flat/Office 16 
Belgrade 11070, Serbia

Country of NationalitySecretary

MEGASERVE NOMINEE SERVICES LTD

Kyriakou Matsi, 11
NIKIS CENTER, 3rd floor, Flat/Office 303 
1082, Nicosia, Cyprus

XIRENE ATHANASIADOI! 
For Registrar of Companies

Organization number: 338980, Record number: 16728935
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apostjub
(Convention deLaHaye du 5 Octobre 1961)

1. Country CYPRUS
This is public document -

2. has been signed by.............
3. acting in tile c^aci^ of Repstrar of Companies

4. bears the seal/stamp oftfae Registrar of Companies

IRENE ATHANASIADOU

I

€ 3 MAR 2016Certified

6. the‘5., at Nicosia L. MARATHEFTf
7. by

8. No
10. Signatures:9. Seal/Stamp:

Permanent Secretary' 
Ministry ofi^stice and Public OrderI

1



f J; AHMOKPATIA 
OF CYPRUS

KYRPIAKH VJ 
REPUBLIC '‘H,

iy•<\ />•
A

HE 44HE 216598

THE COMPANIES LAW. CAP. 113 
Section 15(11

CERTIFICATE OF INCORPORATION

IT IS HEREBY CERTIFIED that,,

BELAGON LIMITED

has this day been incorporated under the Companies Law, Cap. 113 as a Limited 

Liability Company.

Given under my hand in Nicosia on the 18th of December, 2007

Registrar of Companies

TRANSLATED TRUE COPY 
IRENE ATHANASIADOU

for Registrar of Companies 

3 March, 2016

Organization number: 338980, Record number: 16728930
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APOSTEI-E

(Convention de La Haye du 5 Octobrc 1961)

1. Country CYPRUS
Hiis is public document

ATHANASlAi^U I2. has been signed by

3. acting in the capacity of Registrar of Companies

4. bears flic seal / stamp of the Registrar of Companies

I
I

,0 3 MAR 2016Certified

6. the5. at Nicosia L. WIARATHEFTI
7. by

8. No

10. ‘Signatures:9. Seal / Stamp;

n

isii

LX
PermanentSecretary j

Ministry of Justic^'and Public OrderA

li is



♦ ♦
KYnPiAKH 
REPUBLIC OF CYPRUS

AHMOKPATIA

*/<\ />
A

HE 216598 MINISTRY OF ENERGY, COMMERCE, INDUSTRY AND TOURISM 
DEPARTMENT OF REGISTRAR OF 

COMPANIES AND OFFICIAL RECEIVER 
NICOSIA

3 March, 2016

CERTIFICATE

BELAGON LIMITED

It is hereby certified that, in accordance with the records kept by this Department, 

the Registered Office of the above Company is situated at:

V'.
Kyriakou Matsi, 11 
NIKIS CENTER. Flat/Office 303 
1082, Nicosia, Cyprus

!.

IRENE ATHANASIADOU 
For Registrar of Companies

Organization number: 338980, Record number: 16728932



APOSTILLE' .
(Convention de La Haye du 5 Octobrc 1961)

■ . 1. Country CYPRUS
This is public document

IRENE ATHANASIADOU
2. has been signed by............................................

3. acting in the capacity of Registrar of Companies

4. bears the seal/stamp of the Registrar of Companies

Certified
0 3 MAR 2016. 6.. the5. at Nicosia

1. MARATHEFTf
7. by

8. No

10. Signatures:9. Seal/Stamp:

Permanent Secretary 
Ministry of Justic^md Public 0

. istj»->

4^,n-
:a

2o/5J<iAO^
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(Grb)
Republika Kipar

HE 44HE 216598

ZAKON O PRIVREDNIM DRUSTVIMA, POGLAVLJE 113 
Odieliakl5(n

POTVRDA O OSNIVANJU

OVIM SE POTVRDUJE da je,

BELAGON LIMITED

na ovaj dan osnovana prema Zakonu o Privrednim DruStvima, Poglavlje 113 kao Drustvo OgraniCene 
Odgovornosti.

Izdato od mene 1 icno u Nikoziji na datum 18. decembar 2007.g.

Arhivar Kompanija

PREVEDENA VJERODOSTOJNA KOPIJA 
IRENE ATHANASIADOU (Svojerucni potpis) 
za Arhivara Kompanija 
3. mart 2016.g.

Broj organizacije: 338980, Broj zabiljezbe: 16728930

“Ja, Filip Radojevic, stalni sudski tumac za engleski jezik, zvanicno imenovan Rjese4ern5-pR£^^^
Ministarstva Pravde Crne Gore Br. 03-9997/12, 19. aprila 2013, ovim putem potvrdujem da j^Vaj 
prevod vjerodostojan originalu koji je sastavljen na engleskom jeziku.“



APOSTILA

(Ha§ka Konvencijaod 5. oktobra 196].g.)

1. Dr^va KIPAR 
Ovaj javni dokument

2. Je potpisan od strane IRENE ATHANASIADOU
3. U svojstvu Arhivara Kompanija
4. Sadrzi peCat/stambilj Arhivara Kompanija

OVJERENO

6. Na datum 03. mart 2016.g.5. UNikoziji
7. Od strane L. MARATHEFTl
8. Br. 48636/16
9. Pecat/Stambilj: 10. Potpisi:

(Svojerucni potpis)
Stalni Sekretar
Ministarstva Pravde i Javnog Reda

(Okrugli pecat)

__________________________________________________ ^̂
“Ja, Filip Radojevic, stalni sudski tumac za engleski jezik, zvaniCno imenovan Rjesenjem'^^
Ministarstva Pravde Crne Gore Br. 03-9997/12, 19. aprila 2013, ovim putem potvrdujem da je%vaj \t1'^
prevod vjerodostojan originalu koji je sastavljen na engleskom jeziku."

4



(Grb)
Republika Kipar

HE 216598
MINISTARSTVO ENERGETIKE, TRGOVINE, INDUSTRIJE I TURIZMA 

ODJELJENJE ARHIVARA KOMPANIJAI ZVANICNI PRIMALAC
NIKOZIJA

3. mart 2016.g.

POTVRDA

BELAGON LIMITED

Ovim se potvrduje da su, u skladu sa zabiljeSkama koje vodi ovo Odjeljenje, sljedeca lica Direktor i 
Sekretar gore navedene Kompanije:

NacionalnostDirektor

SrpskaDRAGAN STOJADINOVIC

Bulevar Zorana Djindjica, 065 
Apartman/Kancelarija 16 
Beograd 11070, Srbija

NacionalnostSekretar

MEGASERVE NOMINEE SERVICES LTD

Kyriakou Matsi, 11
NIKIS CENTER, 3. sprat, Apartman/Kancelarija 303 
1082, Nikozija, Kipar

(Svojerucni potpis) 
IRENE ATHANASIADOU 

Arhivar Kompanija

Broj organizacije: 338980, Broj zabiljezbe: 16728935

“Ja, Filip Radojevic, stalni sudski tumac za engleski jezik, zvanicno imenovan RJe§^jem^Er£/f^^.i^ 
Ministarstva Pravde Crne Gore Br. 03-9997/12, 19. aprila 2013, ovim putem potvrdujem da jecw^' 
prevod vjerodostojan originalu koji Je sastavljen na engleskom jeziku." fgg p

I? o\^



APOSTILA

(Ha§ka Konvencija od 5. oktobra 1961.g.)

1. Drzava K.1PAR 
Ovaj javni dokument

2. Je potpisan od strane
3. U svojstvu Arhivara Kompanija
4. Sadrzi pedat/§tambilj Arhivara Kompanija

OVJERENO

IRENE ATHANASIADOU

5. U Nikoziji
7. Od strane L. MARATHEFTI
8. Br. 48637/16
9. Pecat/Stambilj:

6. Na datum 03. mart 2016.g.

10. Potpisi:

(SvojeruCni potpis)
Stalni Sekretar
Ministarstva Pravde i Javnog Reda

(Okrugli pecat)

“Ja, Filip Radojevic, stalni sudski tumac za engleski jezik, zvanicno imenovan 
Ministarstva Pravde Crne Gore Br. 03-9997/12, 19. aprila 2013, ovim putem potvrdujem da jlsov'aj 
prevod vjerodostojan originalu koji je sastavljen na engleskom jeziku.“ 5.

m
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(Grb)
Republika Kipar

HE 216598
MINISTARSTVO ENERGETIKE, TRGOVINE, INDUSTRIJE ITURIZMA 

ODJELJENJE ARHIVARA KOMPANIJA I ZVANICNIPRIMALAC
NIKOZIJA

3. mart 2016.g.

POTVRDA

BELAGON LIMITED

Ovim se potvrduje da su, u skladu sa zabilje§kama koje vodi ovo Odjeljenje, sljedeca lica Akcionari gore 
navedene Kompanije:

Klasa I'vriiednosO Br. DionicaImena i Adrese

SVETISLAV BULATOVIC

Bulevar, 78/6
KN.A KARADJORDJEVICA 
Beograd, Srbija

0B1CNE(EUR 1,00) 30000

MEGASERVE NOMINEE SERVICES LTD

Kyriakou Matsi, 11
NIKIS CENTER, 3. sprat, Apartman/Kancelarija 303 
1082, Nikozija, Kipar

0BICNE(EUR 1.00) 70000

(Svojerudni potpis) 
IRENE ATHANASIADOU 

Arhivar Kompanija

Broj organizacije: 338980, Broj zabiljezbe: 16728938

“Ja, Filip Radojevic, stalni sudski tumac za engleski jezik, zvanicno imenovan 
Ministarstva Pravde Crne Gore Br. 03-9997/12, 19. aprila 2013, ovim putem potvrdujem da .^^*5
prevod vjerodostojan originalu koji je sastavljen na engleskom jeziku.“ [ =S J■L%J"■/j
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APOSTILA

(Haska Konvencija od 5. oktobra 1961.g.)

1. DrzavaKIPAR 
Ovaj javni dokument

2. Je potpisan od strane IRENE ATHANASIADOU
3. U svojstvu Arhivara Kompanija
4. Sadrzi pedat/stambilj Arhivara Kompanija

OVJERENO

6. Na datum 03. mart 2016.g.5. UNikoziji
7. Od strane L. MARATHEFTl
8. Br. 48638/16
9. Pecat/Stambilj: 10. Potpisi:

(Svojerudni potpis)
Stalni Sekretar
Ministarstva Pravde i Javnog Reda

(Okrugli pecat)

“Ja, Filip Radojevic, stalni sudski tumac za engleski jezik, zvanicno imenovan Rjesen^,
Ministarstva Pravde Cme Gore Br. 03-9997/12, 19. aprila 2013, ovim putem potvrdujem da j^io^’^j .j.,
prevod vjerodostojan originalu koji je sastavljen na engleskom jeziku.“ (§§

1c M
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(Grb)
Republika Kipar

HE 216598
MINISTARSTVO ENERGETIKE, TRGOVINE, INDUSTRIJE I TURIZMA 

ODJELJENJE ARHIVARA KOMPANIJA I ZVANICNI PRIMALAC
NIKOZIJA

3. mart 2016.g.

POTVRDA

BELAGON LIMITED

Ovim se potvrduje da se, u skladu sa zabiljeskama koje vodi ovo Odjeljenje, Registrovano Sjediste gore 
navedene Kompanije nalazi na adresi:

Kyriakou Matsi, 11
NIKIS CENTER, Apartman/Kancelarija 303 
1082, Nikozija, Kipar

(Svojerucni potpis) 
IRENE ATHANASIADOU 

Arhivar Kompanija

Broj organizacije; 338980, Broj zabiljezbe: 16728932

“Ja, Filip Radojevic, staini sudski tumac za engleski jezik, zvanicno imenovan 
Ministarstva Pravde Crne Gore Br. 03-9997/12, 19. aprila 2013, ovim putem potvrdujem da jefevaj 
prevod vjerodostojan originalu koji je sastavljen na engleskom jeziku.“ “SM



1>

APOSTILA

(Haska Konvencija od 5. oktobra 1961.g.)

1. Drzava KIPAR 
Ovaj javni dokument

2. Je potpisan od strane IRENE ATHANASIADOU
3. U svojstvu Arhivara Kompanija
4. Sadrzi pe5at/§tambilj Arhivara Kompanija

OVJERENO

6. Na datum 03. mart 2016.g.5. UNikoziji
7. Od strane L. MARATHEFTI
8. Br. 48639/16
9. Pecat/Stambilj: 10. Potpisi:

(Svojerueni potpis)
Stalni Sekretar
Ministarstva Pravde i Javnog Reda

(Okrugli pe5at)

“Ja, Filip Radojevic, stalni sudski tumac za engleski jezik, zvanicno imenovan Rj 
Ministarstva Pravde Cme Gore Br. 03-9997/12, 19. aprila 2013, ovim putem potvrdujem da 
prevod vjerodostojan originalu koji je sastavljen na engleskom jeziku.“




